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ное осуществление. Со своей стороны, Вьетнам как
ответственное государство-член и надежный парт-
нер, будет и далее активно участвовать в этой об-
щей деятельности.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю
слово государственному министру, министру ино-
странных дел, сотрудничества и по делам франкоя-
зычных стран Габона Его Превосходительству
г-ну Жану Пингу.

Г-н Пинг (Габон) (говорит по-французски):
Позвольте мне с самого начала от имени моей стра-
ны, Габона, поздравить Председателя Ассамблеи
Джулиана Ханта с избранием Председателем Гене-
ральной Ассамблеи на этой сессии. Его избрание
имеет поистине символическое значение, поскольку
в его лице Сент-Люсия стала, как он сам говорил,
наименьшей из стран, которые когда-либо занимали
этот высокий пост. Разве это не прекрасная иллюст-
рация универсальности Организации, признающей
равноправие всех своих членов, больших и малых, а
также их общую ответственность за ведение миро-
вых дел? Габон выражает ему пожелания успеха в
руководстве работой этой сессии, и мы заверяем его
в нашем полном сотрудничестве. Мы также по-
здравляем г-на Яна Кавана, который занимал этот
пост до г-на Ханта, с проделанной им работой.
Кроме того, мы благодарим Генерального секретаря
г-на Кофи Аннана за самоотверженность и мужест-
во, с которыми он руководит Организацией в это
очень неспокойное для мира время.

Крайняя серьезность ситуации, переживаемой
сегодня миром, иногда приводит к тому, что когда
государства не способны выполнять присущие им в
принципе обязанности, Организация Объединенных
Наций берет эти обязанности на себя.

Авторитет Организации Объединенных Наций
в ходе выполнения ею возложенной на нее сложной
миссии зачастую подвергается серьезной проверке,
а жизнь ее сотрудников — серьезной угрозе. Траги-
ческая гибель 19 августа в Багдаде Сержиу Виейры
ди Меллу, одного из защитников идеалов Организа-
ции Объединенных Наций, а также других сотруд-
ников Организации явилось для нас суровым напо-
минанием о неустойчивости международного мира
и безопасности. Тем не менее, несмотря на слож-
ность этой ситуации, Организация Объединенных
Наций должна продолжать свою деятельность в

Ираке в целях содействия восстановлению этой
страны.

Помимо Ирака мы должны уделять внимание
будущему всего ближневосточного региона. «До-
рожная карта», несмотря на препятствия, стоящие
сегодня на пути ее осуществления, по-прежнему
остается единственным источником надежды на
восстановление мира между сторонами в конфликте
и устойчивого регионального равновесия на Ближ-
нем Востоке. Габон настоятельно призывает обе
стороны положить конец насилию и возобновить
диалог.

Несмотря на сохранение некоторых очагов
напряженности, ситуация в Африке в целом разви-
вается в позитивном направлении. Мирный процесс
в Демократической Республике Конго начался после
создания в июне 2003 года переходного правитель-
ства, главная задача которого состоит в построении
новых демократических институтов и подготовке к
выборам.

Безусловно, безопасность и стабильность этой
страны по-прежнему зависят от безопасности и ста-
бильности всего района Великих озер. Поэтому Га-
бон с нетерпением ожидает завершения Арушского
процесса в Бурунди. После некоторого периода не-
определенности Центральноафриканская Республи-
ка также приступила к восстановлению мира благо-
даря конкретным мерам по достижению примире-
ния, которые были предприняты новыми властями
страны.

В целях поддержки их усилий Центральноаф-
риканское экономическое и валютное сообщество
на своей встрече в Либревиле в июне 2003 года
приняло решение перечислить единовременно Цен-
тральноафриканской Республике 5 млрд. франков
КФА.

Габон со своей стороны всегда предпринимал
активные усилия для поддержания и укрепления
мира в Африке. Это было вновь недавно продемон-
стрировано в Сан-Томе и Принсипи, где добрые ус-
луги президента Бонго и его африканских коллег, в
частности коллег из Экономического сообщества
центральноафриканских государств, помогли вос-
становить конституционный порядок в стране.

К сожалению, эти отрадные события омрача-
ются  нашей неспособностью быстро реагировать
на некоторые кризисные ситуации, создающие уг-
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розу коллективной безопасности и являющиеся ис-
точником серьезных нарушений прав человека. Се-
годня мы должны решать двойную задачу: укреп-
лять наши коллективные усилия по предотвраще-
нию конфликтов и, если эти усилия не приносят
желаемых результатов, предпринимать оперативные
меры в целях предотвращения вооруженных кон-
фликтов, прежде чем они приведут к новым гума-
нитарным катастрофам, как это случилось недавно
в Демократической Республике Конго и Либерии.

Африканские страны уже неоднократно де-
монстрировали свою способность к урегулирова-
нию кризисов. Однако их воле зачастую препятст-
вовали недостаток людских ресурсов и отсут-
ствие соответствующих материально-технических
средств. Для обеспечения быстрого развертывания
миротворческих сил в этих регионах мы должны
сформировать под эгидой Организации Объединен-
ных Наций партнерство с африканскими странами и
экономически развитыми странами, предоставляю-
щими материально-техническую помощь.

В свете того, что причиной конфликтов во
многих странах является нищета, любые усилия по
их урегулированию должны быть направлены на
поиски эффективных решений проблем, вызванных
экономической отсталостью. Достигнутый в Мон-
террее консенсус, подтвержденный во время Встре-
чи на высшем уровне в Йоханнесбурге, основан на
признании того, что финансирование развития яв-
ляется главным элементом международной страте-
гии устойчивого развития. Снижение объема меж-
дународных частных инвестиций в развивающихся
странах может стать серьезным препятствием для
их подлинного восстановления. Более того, многие
из этих стран, в частности так называемые страны
со средним доходом, такие, как Габон, продолжают
выделять огромные ресурсы на погашение внешней
задолженности. Габон по-прежнему убежден в том,
что лишь смелая стратегия, направленная на про-
дление сроков погашения кредитов или списание
задолженности, будет содействовать экономическо-
му восстановлению соответствующих стран.

Пандемия ВИЧ/СПИД, которая превратилась в
подлинную проблему в процессе развития, также
требует нашего внимания. Эта заболевание является
главной причиной смертности среди женщин и мо-
лодежи в Африке. Иными словами, его главная
жертва — это надежды наших народов. Мы привет-
ствуем тот факт, что на пленарных заседаниях вы-

сокого уровня, которые прошли в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций на
прошлой неделе, международное сообщество под-
твердило свою приверженность борьбе с этой ужас-
ной болезнью.

Зло, с которым сталкивается мир сегодня, тре-
бует от нас выявления структурных причин и нахо-
ждения наиболее оптимальных путей их устране-
ния. Это, в частности, относится и к борьбе с меж-
дународным терроризмом. Одним из жизненно
важных этапов этого процесса является создание
правовых рамок для обеспечения эффективного ме-
ждународного сотрудничества.

Мы должны незамедлительно завершить пере-
говоры по конвенции о борьбе с международным
терроризмом во всех его формах, включая приобре-
тение арсеналов оружия массового уничтожения
террористическими группами.

Позитивным силам, ведущим мир по пути
усиления интеграции и укрепления солидарности,
препятствует растущее число угроз. В связи с тем,
что новые проблемы нашего мира сказываются на
всех странах мира, мы должны решать их коллек-
тивно. Лишь тесная координация и активное много-
стороннее сотрудничество позволят нам решить их.
Лишь в рамках Организации Объединенных На-
ций — главного форума для диалога и сотрудниче-
ства — мы сможем добиться этой цели.

Для этого, как мы уже подчеркивали на пре-
дыдущих сессиях, мы должны продолжать укреп-
лять нашу Организацию, в частности посредством
активизации роли Генеральной Ассамблеи и рефор-
мирования Совета Безопасности. Мы достигли
принципиальной договоренности по этим вопросам.
Давайте же наберемся смелости и мобилизуем свою
волю для согласования наших позиций в целях пре-
творения в жизнь этого идеала перемен и укрепле-
ния многостороннего характера нашей Организа-
ции.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел и внешней тор-
говли Исландии Его Превосходительству г-ну Хал-
льдору Аусгримссону.

Г-н Аусгримссон (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя этой




